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[English] Replacing the Coin Cell (Time/Date) Battery

1.

2.

Gently lift the safety cover away from the battery cover and keep it
in the raised position, as shown. DO NOT remove the safety cover.
Use a coin or similar object to turn the battery cover in the direction
shown in illustration A, and then remove the battery cover.

. Insert the new battery, making sure the + and - symbols facing the

correct direction.

. Replace the battery cover and, using a coin or similar object, slowly

turn the battery cover in the direction shown in illustration B until it
locks into place.

[Deutsch] Austausch der Knopfzellenbatterie

1.

Heben Sie die Sicherheitsabdeckung vorsichtig von der
Batteriefachabdeckung ab und belassen Sie sie in der
angehobenen Position, wie abgebildet. Entfernen Sie NICHT die
Sicherheitsabdeckung.

. Drehen Sie die Batteriefachabdeckung mit einer Miinze oder einem

ahnlichen Gegenstand in die in Abbildung A gezeigte Richtung und
nehmen Sie anschlieRend die Batteriefachabdeckung ab.

. Legen Sie die neue Batterie ein und achten Sie darauf, die neue

Batterie mit den Symbolen + und - in der richtigen Stellung
einzulegen.

. Bringen Sie die Batteriefachabdeckung wieder an und drehen Sie

sie mit einer Miinze oder einem ahnlichen Gegenstand langsam in
die in Abbildung B gezeigte Richtung, bis der Deckel einrastet.

[Frangais] Remplacer la pile bouton (Heure/Date)

1.

Soulevez doucement le couvercle de sécurité du couvercle de la
pile et laissez-le en position ouverte, comme indiqué. N’enlevez
PAS le couvercle de sécurité.

. Utilisez une piece de monnaie ou un objet similaire pour faire

pivoter le couvercle de la pile dans la direction indiquée sur
lillustration A, puis retirez le couvercle de la pile.

. Insérez la nouvelle pile en veillant a ce que les pdles + et — soient

correctement orientés.

. Replacez le couvercle de la pile et, a I'aide d’'une piéce ou d’'un

objet similaire, tournez lentement ce couvercle dans la direction
indiquée sur l'illustration B, jusqu’a ce qu’il s’enclenche.

[Portugués] Substituir a pilha tipo botao (hora/data)

1.

Levante cuidadosamente a cobertura de seguranca da tampa da
pilha e mantenha-a na posigéo elevada, conforme ilustrado. NAO
retire a cobertura de seguranca.

. Utilize uma moeda ou um objeto semelhante para rodar a tampa da

pilha no sentido indicado na ilustragéo A e retire a tampa da pilha.

. Introduza a nova pilha, certificando-se de que os simbolos + e -

ficam voltados para a diregéo certa.

. Volte a colocar a tampa da pilha e utilizando uma moeda ou um

objeto semelhante, rode lentamente a tampa da pilha no sentido
indicado na ilustragdo B até que encaixe no devido lugar.

[Nederlands] De knoopcelbatterij (tijd/datum) vervangen

1. Trek de veiligheidsklep van het batterijcompartiment voorzichtig
omhoog en laat de klep omhoog staan (zoals afgebeeld). Verwijder
de veiligheidsklep NIET.

2. Gebruik een muntstuk of soortgelijk voorwerp om de klep van
het batterijcompartiment in de aangegeven richting te draaien
(zie afbeelding A) en verwijder de klep.

3. Plaats de nieuwe batterij met de polen (+ en -) in de juiste richting.

4. Plaats de klep van het batterijcompartiment terug door deze met
een muntstuk of soortgelijk voorwerp in de aangegeven richting te
draaien (zie afbeelding B) tot de klep vastklikt.

[Italiano] Sostituzione della batteria a bottone (ora/data)

1. Sollevare delicatamente il coperchio di sicurezza dal coperchio
della batteria e tenerlo in posizione sollevata, come mostrato.
NON rimuovere il coperchio di sicurezza.

2. Utilizzando una moneta o un oggetto simile, far ruotare il coperchio
della batteria nella direzione mostrata nell'illustrazione A, quindi
rimuoverlo.

3. Inserire la nuova batteria, assicurandosi che i simboli + e - siano
rivolti nella direzione corretta.

4. Riposizionare il coperchio della batteria e, utilizzando una moneta
0 un oggetto simile, far ruotare lentamente il coperchio della
batteria nella direzione mostrata nell’illustrazione B fino a bloccarlo
in posizione.

[Espaiiol] Sustitucién de la pila de botén (fecha/hora)

1. Separe con cuidado la cubierta de seguridad de la cubierta de la
pila y manténgala elevada, como se muestra. NO retire la cubierta
de seguridad.

2. Utilice una moneda o un objeto similar para girar la cubierta de
la pila como se muestra en la ilustracion Ay, a continuacion,
extraiga la cubierta.

3. Inserte la pila nueva, asegurandose de que los polos + y — estén
orientados en la direccién correcta.

4. Vuelva a colocar la cubierta de la pila y, con ayuda de una moneda
o de un objeto similar, girela lentamente en la direccién mostrada
en la ilustracion B hasta que encaje en su lugar.

[Portugués do Brasil] Substituir a pilha (hora/data)

1. Levante suavemente a tampa de seguranca para longe da tampa
do compartimento das pilhas e mantenha-a na posigéo elevada,
conforme mostrado. NAO remova a tampa de seguranca.

2. Use uma moeda ou um objeto semelhante para girar a tampa do
compartimento das pilhas na diregdo mostrada na ilustragao A e,
em seguida, remova a tampa do compartimento das pilhas.

3. Insira a nova bateria certificando-se de que os simbolos de + e -
estejam voltados para a diregao correta.

4. Substitua a tampa do compartimento das pilhas e, usando uma
moeda ou um objeto semelhante, gire lentamente a tampa do
compartimento das pilhas na diregdo mostrada na ilustragcao B até
que encaixe na posigao correta.

[Norsk] Bytte knappcellebatteriet (klokkeslett/dato)

1.

2.

Loft sikkerhetsdekselet forsiktig vekk fra batteridekselet, og hold det
hevet som illustrert. IKKE fjern sikkerhetsdekselet.

Bruk en mynt eller lignende gjenstand til & dreie batteridekselet i
retningen som vises i illustrasjon A, og ta av batteridekselet.

. Serg for & sette inn det nye batteriet slik at symbolene + og - er

vendt i riktig retning.

. Sett batteridekselet pa plass igjen og bruk en mynt eller lignende til

a dreie batteridekselet i retningen som vises i illustrasjon B, helt til
det lases pa plass.

[Dansk] Udskiftning af knapcelle (tid/dato) batteri

1.

2.

Loft forsigtigt sikkerhedsdaekslet vaek fra batteridaekslet og bevar
det i oprejst position, som vist. FJERN IKKE, sikkerhedsdaekslet.

Brug en ment eller lignende, for at dreje batterideekslet i den viste
retning pa illustration A, og fiern herefter batterideekslet.

. Seet det nye batteri i, og se@rg for at + og — symbolerne vender den

rigtige vej.

. Leeg batterideekslet pa igen, og brug en ment eller lignende til

langsomt at dreje batterideekslet i den viste retning pa illustration B,
indtil det lases pa plads.

[Cestina] Vyména knoflikové baterie (¢as/datum)

1.

Opatrné odklopte bezpecCnostni kryt od krytu baterie a pfidrzte jej ve
zvednuté poloze jako na obrazku. NEODSTRANUJTE bezpecnostni

kryt.

. Pomoci mince nebo podobného predmétu otocte kryt baterie ve

sméru znazornéném na obrazku A a poté kryt baterie sejméte.

. PFi vkladani baterie dbejte na spravnou polaritu, tzn. orientaci

symboll + a -.

. Nasadte kryt baterie zpét a pomoci mince nebo podobného

predmétu pomalu otacejte krytem baterie ve sméru znazornéném
na obrazku B, dokud kryt nezapadne na své misto.

[Polski] Wymiana jednoogniowej baterii monetowej (godzina/data)

1.

Delikatnie unies$ i zdejmij pokrywe bezpieczenstwa z pokrywy baterii
i utrzymuj jg w podniesionej pozycji, jak pokazano na rysunku.
NIE nalezy usuwac pokrywy bezpieczenstwa.

. Uzyj monety lub podobnego przedmiotu, aby obréci¢ pokrywe

baterii w kierunku pokazanym na ilustracji A, a nastepnie zdejmij
pokrywe baterii.

. Witdz nowg baterie i upewnij sie, ze oznaczenia + i — nowej baterii

znajdujg sie z odpowiednich stron.

. Zatéz ponownie pokrywe baterii, obracajac powoli pokrywe

przy uzyciu monety lub podobnego przedmiotu w kierunku
przedstawionym na ilustracji B, dopdki nie zostanie zablokowana
we wiasciwym miejscu.

[Romana] inlocuirea bateriei de tip moneda (ora/data)

1.

Ridicati usor capacul de siguranta de pe capacul bateriei si pastrati-I
n pozitia ridicata, asa cum se arata in imagine. NU indepartati
capacul de siguranta.

. Utilizdnd o moneda sau un obiect similar, rotiti capacul bateriei, asa

cum se arata in ilustratia A, apoi Indepartati capacul bateriei.

. Introduceti noua baterie, avand grija ca simbolurile + si - sa fie

orientate n directia corecta.

. Tnlocuiti capacul bateriei si, utilizand o moned& sau un obiect

similar, rotiti incet capacul bateriei, asa cum se arata in ilustratia B,
pana cand acesta se blocheaza in pozitie.

[Svenska] Byta ut knappcelisbatteriet (tid/datum)

1.

Lyft forsiktigt upp sékerhetsskyddet fran batteriluckan och
hall det i upplyft position, som visas pa bilden. Ta INTE bort
sakerhetsskyddet.

. Anvand ett mynt eller liknande féremal for att vrida batteriluckan

i den riktning som visas i bild A och ta sedan bort batteriluckan.

. Satt i det nya batteriet och se till att symbolerna + och — ar vanda

at ratt hall.

. Satt tillbaka batteriluckan och anvand ett mynt eller liknande for att

vrida den langsamt i den riktning som visas i bild B tills den sitter
pa plats.

[Suomi] Nappipariston (kellonaika/paivamaarapariston)
vaihtaminen

1.

Nosta turvasuojus varovasti poispéin paristolokeron kannesta ja
pida se kohotetussa asennossa kuvan esittamalla tavalla. ALA irrota
turvasuojusta.

. Kéanna paristolokeron kantta kolikon tai vastaavan esineen

avulla kuvan A osoittamaan suuntaan ja ota sitten paristolokeron
kansi pois.

. Aseta uusi paristo niin, etta plus (+)- ja miinus (-) -symbolit

osoittavat varmasti oikeaan suuntaan.

. Aseta paristolokeron kansi takaisin paikalleen ja kaanna hitaasti

paristolokeron kantta kolikon tai vastaavan esineen avulla kuvan B
osoittamaan suuntaan, kunnes se lukittuu paikalleen.

[Magyar] A gombelem (id6/datum megd6rzése) cseréje

1.

Ovatosan emelje fel a biztonsagi fedelet az elemfedélirdl, és az
abran lathatd médon tartsa felemelt pozicidban. NE tavolitsa el
a biztonsagi fedelet.

. Egy érme vagy hasonlé targy segitségével forgassa el az

elemfedelet az ,A” illusztracion lathatdé médon, majd tavolitsa el az
elemfedelet.

. Helyezzen be uj elemet, és figyeljen arra, hogy az elem + és -

polusai a megfeleld iranyba nézzenek.

. Helyezze vissza az elemtart6 fedelét, és egy érmével vagy hasonld

targgyal 6vatosan forgassa el a fedelet a ,B” illusztracion jelzett
iranyba, amig az le nem zarodik.

[Bbnrapcku] CmsiHa Ha 6aTepusiTa TUN “konye” (Yac/parta)

1.

. MocTaBeTe HoBaTa GaTepus Taka, Yye 3HauuTe “+’ n

BHMMaTEnHo NoBAMIrHETE 3aLMTHOTO NMOKPUTHE OT KanavyeTo
Ha BaTepusita 1 ro 3agpbXTe B NoBAMUrHaTa no3uums, KakTo
e nokasaHo. HE MAXAUTE 3awmuTHOTO NokpuTture.

. N3nonsBavite MoHeTa nnu nogobeH npegMer, 3a Aa 3aBbpTuUTe

Kana4eTo Ha 6aTepVIﬂTa B MOCOKaTa, nokasaHa B untoctpaums A,
1 cBarieTe Kanaka.

naca
B NpaBuUiHaTa nocoka.

. MocraBete O6paTHO Kanaka Ha 6aTepVIF|Ta, KaTo uanonsearte

MOHeTa Unm nogobeH NpeaMeT, 3a Aa 3aBbpTute GaBHO Kanaka
B MocoKara, nokasaHa Ha unocTpauus B, 4okato ce 3akroun.

[Hrvatski] Zamjena gumbaste baterije (za vrijeme/datum)

1.

Pazljivo podignite sigurnosni poklopac s poklopca baterije i zadrzite
ga u podignutom poloZaju kao na prikazu. NEMOJTE uklanjati
sigurnosni poklopac.

. Kovanicom ili drugim sli¢nim predmetom okrecite poklopac pretinca

za bateriju u prikazanom smijeru na slici A i zatim uklonite poklopac
baterije.

. Novu bateriju stavite tako da simboli + i - budu okrenuti u ispravnom

smjeru.

. Vratite poklopac baterije i kovanicom ili sli€¢nim predmetom polako

okrecite poklopac baterije u smjeru prikazanom na slici B sve dok
se on ne fiksira na svom mjestu.
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[Slovensky] Vymena gombikovej batérie (¢as/datum)

1. Jemne nadvihnite bezpecnostny kryt od krytu batérie a podrzte
ho vo zdvihnutej polohe ako na obrazku. NEODSTRANUJTE
bezpecnostny kryt.

2. Pouzite mincu alebo podobny predmet na otoCenie krytu batérie
v smere zobrazenom na obrazku A a potom odstrante kryt batérie.

3. Vlozte novu batériu a uistite sa, ze pdly + a - smeruju spravnym
spésobom.

4. Vratte kryt batérie a mincou alebo podobnym predmetom pomaly
otacajte krytom batérie v smere zobrazenom na obrazku B, kym sa
nezaisti na mieste.

[Slovensc¢ina] Zamenjava gumbaste baterije (ura/datum)

1. Nezno dvignite varnostni pokrov stran od pokrova baterije in ga

drzite v dvignjenem poloZaju, kot je prikazano. Varnostnega pokrova

NE odstranite.
2. S kovancem ali podobnim predmetom obrnite pokrov baterije
v smeri, prikazani na ilustraciji A, in nato pokrov baterije odstranite.
3. Vstavite novo baterijo, pri ¢emer pazite, da sta simbola + in —
obrnjena v pravo smer.
4. Ponovno namestite pokrov baterije in ga s kovancem ali podobnim
predmetom pocasi obracajte v smeri, prikazani na ilustraciji B,
dokler se ne zaskoci.
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[Turkge] Diigme (Saat/Tarih) Pili Degistirme

1.

S

Guvenlik kapagini pil kapaginin Gizerinden nazikge kaldirin ve
gosterildigi sekilde kaldiriimig sekilde tutun. Glvenlik kapagini
CIKARMAYIN.

. Pil kapagini ¢izim A'da gosterilen yonde déndirmek igin bir madeni

para veya benzer bir nesne kullanin ve ardindan pil kapagini
cikarin.

. Yeni pili, + ve - sembollerinin dogru yone baktigindan emin

olarak takin.

. Pil kapagini takin ve bir madeni para veya benzer bir nesne

kullanarak pil kapagini yerine oturana kadar ¢izim B’de gosterilen
yonde yavasca dondurin.

[Pycckuit] 3ameHa anckoBon 6aTapeiniku Ans Yyacos

1.

AKKypaTHO NpUNOAHUMUTE 3aLLUTHOE MOKPLITUE KPbILLKX A
GaTapeliku 1 OepXKuUTe ero B TaKOM MOSIOXKEHMU, KaK NoKasaHo Ha
mnntoctpauun. HE cHmaiiTe 3awmuTHOE NOKPbITUE MOMHOCTLH0.

. C nomoLLbio MOHETbI v Nofo6HOro NpeaMeTa NOBEPHNUTE KPbILLKY

6aTape171K|/| B NOKasaHHOM Ha unncTpaunn A HanpasrneHuu,
a 3ateM CHUMuUTe ee.

. YctaHoBuTe HOBYIO BaTapeliky, cobniogas nonspHoCTb.

(OpurieHTMpynTECH Ha CMMBOSbI + 1 — Ha Koprnyce GaTapenku.)

. YcTtaHoBuTE KPbILUKY 63Tapel7IKVI Ha MeCTO 1 C NOMOLLbK MOHETbI

unu nogoBHOro NpegMeTa akkypaTHO NOBEPHUTE ee [0 ynopa
B MOKa3aHHOM Ha UnsCTpaumm B HanpaeneHun.
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[Tiéng Viét] Thay pin ctc &o Pin (thoi gian/ngay)

1.

» W

Nhe nhang nang miéng bao vé khoi nép pin va gitk & vi tri nang nhw
hinh minh hoa. KHONG thao miéng bao vé.

. Dung mét ddng xu hodc vat dung twong tw dé xoay nap pin theo

hwéng nhw trong hinh minh hoa A, réi thao miéng bao vé.

. Lap pin m&i, ddm bao cac dau + va - quay vao ding huong.
. Thay nap pin va dung dong xu hoac vat dung twong tw, tr tir xoay

nép pin theo huéng trong hinh minh hoa B cho dén khi khéa vao
vi tri.
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